
DOMINICA I ADVENTUS 
Communion Ps 84: 13 

 I BbzbfzfzbbvvfygvzbvGYzÞ$#z4zÝ#@!zwabnmvvbb[vvzfzfvzbbzfzFTvzzbzzzzrÌsvbzbzfvvzzzGYzzbvzHI9z*z^vbvhb.vvbv]vbvbhvzbõ  D O-mi-  nus           * da- bit  be-nigni-tá-    tem:    et  

BvzbghgzvbbbbzDRvvbvzGYzygzbbvzbgb,vvb{vzb6b.vfygz6zÞ$#@bvzbsrÌszwabnvzz[vzzFTvvzzzêeszFTzÞ$#zfbvvbêsêdêsbvzbsbmvv}zôcvvvzzb 
ter-  ra no-stra   da-         bit      fructum    su-   um. 

 V. 2, 3, 4, 5, 7, 8, 10, 11, 12 

BzzbzbfvzzzbbbbbbbzzzbzbbGYvzzbhvbbvhvzbbbhbzbbbbvbhvzzzbhvzzbvvvhzvvbhvbzbvhzzbvbbbbhzbvvbvbHIvbbvhzzbbbzvygvbzbbzGYb,.vvbb]bbbbvztfvzbbbvbGYvbö 

1.  Complacu- ísti  ti-bi, Dómi-ne,  in terra tu-  a,    conver- 

BbzbzhbvvhbvvbhvvzbbhvvzbbhiÐhzbbzzzbßgvbbbzzfzvvzzzbzbbzbfzfzfzvzzbsmbzvbbb}zôxxxxxcvzb 
tísti capti-vi-  tá-tem Ja-   cob.  Dóminus. 

BzbzbzbfbbbzzzbzbGYvzzzbhvbbzzhvzzbbbhbbzbvbbhzbzbvbbbbhzbzbbvbhvzzbzhvvvvzzvvHIvbbbvhzzbzbbbzvygvbzbzGYb,.vvbb]bzbbbbbztfvbbvbGYvbvhvvzhvvbhzzzbö 

2.  Remi- sísti   in-iqui-tá-tem ple-bis tu- æ,     o-pe-ru- ísti 

BbzbzhvzbzbbbvvhbvvhvvzbbhzvvzbbhiÐhzbbzzzbßgvbbbzfzzbzbbzbfzfzfzvzzbsmbzvbbb}zôxxxxxcvvb 
 omni- a peccá-  ta  e- ó-   rum. Dóminus. 

BzbzzbfbbbzzzbvzbzbGYvzzzzbhvbvbhzbzbbbbbhzvzbbbbzbbvbhvzzzvzbHIvbbvhzzvbbzbbbzvygvbbzbzGYb,.vvb]bzbbbbztfzbbbbvbGYvbvhvvbhvbvbhzzzbvbhvzzzhzbvzbhbbbbö 

3.  Contra-xísti  omnem i-ram tu-  am, re-vertísti   a furó-re 

BbzbzhvvvhbvvzbbbhzvzzbbhiÐhzbbzzzbßgvbzbbbzfzzbbzzbzbbzbfzfzfzvzzbsmbzvbbb}zôxxxxxcvvbcb 
 indigna-ti-   ó-nis tu-   æ.    Dóminus. 

BbzbzzbfbzzzbvzbzbGYvzzzzhzbvbvbhzbzbbbbbvvvvbhbbzbbvbhvzzvzzzzbbhbbvvhzbbbbvzbHIvbbzzhzzbbbzbbbzvygvbbzbzGYb,.vzzbbzbb]bzzzbbbzbztfzbbbbvbGYvbvzbhbbvvbhzbbbbbö 

4.  Convérte nos, De- us, sa-lu-tá-ris noster,      et  a-vérte 

BbzbbhzvvhvvvbvzzbhiÐhzbbzzzbßgvbzbbzbbbzfzzbbzzbbzbfzfzfzvzzbsmbzvbbb}zôxxxxxcvvbcvvbb 
 i-ram tu-   am a no-  bis.   Dóminus. 

BzbbzzbbfbzzzbvzbzbGYvbzzzzzbzhzbvbvbhzbzzbvvbhbbzbbbvbhvzzvzzbbhbbbzbvHIvbbzbzhbzbbvbhbbbbzbbvygbvbbzbzbzGYb,.vbzbzbb]zzzzbzbtfzbvbbbbbvbGYvbvvvzzzbhbvbzzbhbzbbbö 

5.  Nonne  tu convérsus vi-vi-fi-cá-bis nos,    et plebs tu- a  

BbzbzbhvzbbzbbbhiÐhzzbbzzzßgvbbbbzfzzbbzbbzbfzfzfzvbzzbsmbzvbb}zôxxxxxcvvbcbcvvvvvv 
læ-tá-  bi-tur in   te?   Dóminus. 

BzzbbbbfbbzzbvzbzbGYvbzzbzzzhzbvbbvbhzbzzbbvbhbbzbbbvbvvzzbhvzzzzbbhbbbbvzzhvvvvzbhbvbvhbbzbvzhvvvHIvbbzzzhzzbvbbhbvvzzbbzvygbbbbvbbbzGYb,.vvzbb]bbbbõ 

6.    Osténde no-bis, Dómi-ne, mi-se-ri-córdi- am tu-   am   

BbbzztfvbbbzbzbbzGYvbvzhvvzbhbvvzhvbvzbbhiÐhbbbbzzzbßgvvbzzbzbbzbbbzfzzzbbzzbzbfzfzfzvzzbsmbzvbbb}zôxxxbxvzzbv 
 et  sa-lu-tá-re tu-   um da no-  bis.   Dóminus. 

BbbbzbbbfbvzbzbGYvbzzbvzzzhzbbbvbhzbzzzbbbhzzvzzbhbvzzzzbbhbbbvzzhvvzhvvvvvbhvzzzbhvvzzbHIvbbzzbhbzbvbbhbbzbbzvygbbvbbbzGYb,.vzv]zbvtfzbbzbvGYzzbbbbö 

7.  Ve-re prope timéntes e- um sa-lu-tá-re  ipsí-   us,   ut  in- 

BbbbbbbzhvbvhvbzbbhvvzvvzbhvbbbhbbbbvhbbbbbvzhiÐhbbbzzzbßgvzbbbzfzzbzbbzzbbzbfzfzfbvzzbsmbzvbbb}zôxxxbxcvb 
hábi-tet glóri- a   in terra no-stra.    Dóminus. 



BbbbzfbvbzbzbGYvzzzbhbbbbbvbhzzzzzzzbbhbbbvzbhvvzhvvzbbvbhvzzbhvzzzbhvvzbbhvvvhvvzhvzbzzbHIvbbzzhbzbvzzbbbzbbbzvygbbbvbbbzGYb,.vzvz]zbbbbvtfzzzzõ 

8. Mi-se-ri-córdi- a  et vé-ri-tas obvi- avé-runt si-  bi,     ju- 

BbzbbGYbzzbbbzhvbvhvbbzbbhvvzvbbbhvbbbzzbzhiÐhbbbzzzbßgvzbbbzfzzbzbbzbfzfzfbbbvzzbsmbzvbbbb}zôxxxxxvvzb 
 stí-ti- a  et pax o-scu-lá-tæ   sunt. Dóminus. 

BbzzbbzfbvbzbbGYvzzzbhbvzbbbbbvbhzzzzzzbbHIbzbzzzbhvvzbzhvvzzygbbvbbbzGYb,.vzv]zzbbbbtfzbzzzbzzGYvvzhvbvhvvbhvvbbbhvvvzhiÐhbbbbzzzbßgvvvzzzbfbzbô 

9.  Vé-ri-tas de terra  orta   est,  et justí-ti- a de cæ-  lo pro- 

Bbzbbfzfzfbbbvzzbsmbzvbbb}zôxxxxxvvzbxxxxxzzzb 
spé-   xit.   Dóminus. 

The Lord will give goodness: and our earth shall yield her fruit. 1. Lord thou 
hast blessed thy land: thou hast turned away the captivity of Jacob. 2. Thou 
hast forgiven the iniquity of thy people: thou hast covered all their sins. 
3. Thou hast mitigated all thy anger: thou hast turned away from the wrath of 
thy indignation. 4. Convert us, O God our savior: and turn off thy anger from 
us. 5. Wilt thou not turn, O God, and bring us to life, that thy people may 
rejoice in thee? 6. Show us, O Lord, thy mercy; and grant us thy salvation. 
7. Surely his salvation is near to them that fear him: that glory may dwell in 
our land. 8. Mercy and truth have met each other: justice and peace have 
kissed. 9. Truth is sprung out of the earth: and justice hath looked down from 
heaven. 


